




13assembly instructions
instrucciones de montaje
instructions de montage

3 -

5

6



14

2 -

3 -

assembly instructions
instrucciones de montaje
instructions de montage

7

8



15assembly instructions
instrucciones de montaje
instructions de montage

9

10



16 assembly instructions
instrucciones de montaje
instructions de montage

10

 



17assembly instructions
instrucciones de montaje
instructions de montage

11

12



18
Important Lp Cylinder 
Information
Failure to follow these DANGER statements 
exactly may result in a fire causing death or 
serious injury.

m DANGER
m	NEVER store a spare LP Cylinder 

under or near this barbecue.
m	NEVER fill the tank beyond 80% 

full.

Your Weber® Q™ gas grill is equipped for a 
cylinder supply system designed for vapor 
withdrawal.

m	WARNING: Only use this grill 
outdoors in a well-ventilated area. 
Do not use in a garage, building, 
breezeway or any other enclosed 
area.

The proper filling methods for the filling of your 
cylinder are by weight or volume, as described 
in NFPA 58. Please make sure your filling 
station fills your LP cylinder by weight or volume. 
Ask your filling station to read purging and filling 
instructions on the LP cylinder before attempting 
to fill.

Check that the burner valve is off
Check by pushing the control knob in and 
turning clockwise. If control knob does not 
turn, the valve is off. Proceed to the next step. 
If the control knob does turn, continue turning 
clockwise until it stops. It is now in the OFF 
position. Proceed to the next step.

MOUNT THE CYLINDER See ILLUSTRATION 
(1)

(1)

gas instructions
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Connecting the Liquid Propane 
Cylinder 
m�	WARNING: Make sure that the LP 

cylinder valve is closed. Close by 
turning valve clockwise.

m DANGER
Do not use an open flame to check for 
gas leaks. Be sure there are no sparks 
or open flames in the area while you 
check for leaks. Sparks or flames will 
result in a fire or explosion which can 
cause serious bodily injury or death, 
and damage to property.

To Connect the hose to the cylinder:
	 1)	 Screw adapter hose into the regulator 

connection of the Weber® Q™.
	 2)	 Remove the plastic dust cover from the 

valve.
	 3)	 Screw the hose coupling onto the tank 

valve, clockwise, or to the right. Hand-
tighten only. 

Note: This is a new type of connection. It 
tightens clockwise and will not allow gas to flow 
unless the connection is tight. The connection 
requires tightening by hand only.

m�	WARNING: Do not use a wrench 
to tighten the connection. Using a 
wrench could damage the regulator 
coupling and could cause a leak.

Check for gas leaks
Check that the burner valve is 
off
Check by pushing the control knob in and 
turning clockwise. If knob does not turn, the 
valve is off. Proceed to the next step. If the 
control knob does turn, continue turning 
clockwise until it stops. It is now in the OFF 
position. Proceed to the next step. 

m	�WARNING: You should check for gas 
leaks every time you disconnect and 
reconnect a gas fitting.

m�	WARNING: Perform these leak 
checks even if your barbecue was 
dealer or store assembled.

m�	WARNING: Do not ignite burners 
when leak checking.



20

(3)

(2)

(A)

(B)

mDANGER
Do not use an open flame to check 
for gas leaks. Be sure there are no 
sparks or open flames in the area 
while you check for leaks. Sparks 
or open flames will result in a fire or 
explosion, which can cause serious 
bodily injury or death and damage to 
property.

	 1)	 Mix soap and water.
	 2)	 Turn on the cylinder valve by turning 

cylinder valve handwheel counter-
clockwise. 

	 3)	 Check for leaks by wetting the fitting with 
the soap and water solution and watching 
for bubbles. If bubbles form, or if a bubble 
grows, there is a leak. If there is a leak, 
turn off the gas and tighten the fitting. 
Turn the gas back on and recheck with 
the soap and water solution. If leak does 
not stop, Contact the Customer Service 
Representative in your area using the 
contact information on our web site. Log 
onto www.weber.com®. Do not use the 
barbecue.

	 4)	 When leak checking is complete, turn 
gas supply OFF at the source and rinse 
connections with water. To perform 
leak checks: open cylinder valve by 
turning the cylinder valve hand-wheel 
counterclockwise.

m	�WARNING: Do not ignite burners 
when leak checking.

Check for leaks by wetting the connections with 
the soap and water solution and watching for 
bubbles. If bubbles form or if a bubble grows, 
there is a leak.

Check:
A) 	Valve to-regulator connections. 

m�	 WARNING: If there is a leak at connection 
(1) turn OFF the gas. DO NOT OPERATE 
THE GRILL. Contact the Customer 
Service Representative in your area using 
the contact information on our web site. 
Log onto www.weber.com®.

Check:
B)	 Regulator to propane cylinder 

connection.

gas instructions
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m	 WARNING: If there is a leak at connection 

(2), remove propane cylinder. Do not 
operate grill. Use a different propane 
cylinder and recheck for leaks with soap 
and water solution. If a leak persists after 
retightening the propane cylinder, turn 
OFF the gas.  DO NOT OPERATE THE 
GRILL. Contact the Customer Service 
Representative in your area using the 
contact information on our web site. Log 
onto www.weber.com®.

Refilling the Liquid Propane 
Cylinder
We recommend that you refill the LP cylinder 
before it is completely empty.

Removal of the LP cylinder
	 1)	 Close cylinder valve (turn clockwise). 
	 2)	 Unscrew adapter by turning 

counterclockwise, by hand only. 
	 3)	 Remove LP Cylinder from tank bracket by 

rotating cylinder.
	 4)	 Lift cylinder off.

To refill, take LP cylinder to a “Gas Propane” 
dealer.

The proper filling methods for the filling of your 
cylinder are by weight or volume, as described 
in NFPA 58. Please make sure your filling 
station fills your LP cylinder by weight or volume. 
Ask your filling station to read purging and filling 
instructions on the LP cylinder before attempting 
to fill.

(2)

(1)

(3)
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Información importante sobre 
el cilindro de propano licuado
No acatar estas advertencias de PELIGRO 
pudiera resultar en un fuego causante de 
muerte o de lesiones serias.

(1)

instrucciones de uso del gas

mPELIGRO
m�	NUNCA almacene un cilindro de 

gas propano licuado de reserva 
debajo o cerca de  
esta barbacoa.

m	�NUNCA llene el tanque más allá de 
un 80% de lleno.

Su parrilla de gas Weber® QTM está 
equipada para usarse con un sistema 
de suministro desde cilindros diseñado 
para el retiro del vapor.

m	�ADVERTENCIA: Solamente use esta 
barbacoa al aire libre en un área bien 
ventilada. No la use en un garaje, 
edificio, pasadizo techado o en 
cualquier otra área cerrada.

Las maneras correctas para llenar su cilindro 
son por peso o por volumen, según se describe 
en la norma NFPA-58. Por favor asegúrese de 
que su estación de llenado llene su cilindro 
de gas propano licuado midiendo el peso o 
el volumen. Pídale al personal de su estación 
de llenado que lean las instrucciones sobre 
cómo purgar y llenar el cilindro de gas propano 
licuado antes de que traten de llenarlo.

Asegúrese de que la válvula del 
quemador esté cerrada.
Verifíquelo empujando la perilla de control hacia 
abajo y girando hacia la derecha Si la perilla de 
control no gira, la válvula está cerrada. Proceda 
al paso siguiente. Si la perilla de control sí 
girase, continúe girándola hacia la derecha 
hasta que se pare. Ahora sí está en la posición 
cerrada. Proceda al paso siguiente.

MONTE EL CILINDRO Vea la 
ILUSTRACIÓN (1)
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Cómo conectar el cilindro de 
gas propano licuado
m�	ADVERTENCIA: Asegúrese de que la 

válvula del cilindro de gas propano 
licuado esté cerrada. Ciérrela 
girándola hacia la derecha.

m PELIGRO
No utilice una llama abierta para 
comprobar la existencia de fugas 
de gas. Asegúrese de que no haya 
chispas o llamas abiertas en el área 
mientras comprueba la existencia de 
fugas. Chispas o llamas causarán un 
fuego o explosión, las cuales pueden 
causar serias lesiones corporales o la 
muerte, y daños a la propiedad.

Para conectar la manguera al cilindro:
	 1)	 Enrosque la manguera adaptadora al 

conector del regulador de la parrilla 
Weber® Q™.

	 2)	 Retire la cubierta antipolvo de plástico de 
la válvula.

	 3)	 Enrosque el cople del regulador a la 
válvula del tanque, en el sentido de las 
agujas del reloj o hacia la derecha. Sólo 
apriete a mano. 

Nota: Este es un nuevo tipo de conexión. Se 
aprieta hacia la derecha y no permitirá que 
el gas fluya a menos que la conexión esté 
apretada. La conexión sólo requiere apretarse 
a mano.
m	�ADVERTENCIA: No use una llave 

para apretar la conexión. Si usa 
una llave, podría dañar el cople del 
regulador y causar una fuga.

Compruebe que no haya fugas de gas
Asegúrese De Que La Válvula Del 
Quemador Esté Cerrada
Verifíquelo empujando la perilla de control hacia 
abajo y girando hacia la derecha. Si la perilla de 
control no gira, la válvula está cerrada. Proceda 
al paso siguiente. Si la perilla de control sí 
girase, continúe girándola hacia la derecha 
hasta que se pare. Ahora esta está en la 
posición cerrada. Proceda al paso siguiente.

m	ADVERTENCIA: Cada vez que 
conecte o desconecte una conexión 
de gas, deberá verificar que no 
hayan fugas de gas. 

m�	ADVERTENCIA: Lleve a cabo estos 
chequeos de fugas aun y cuando su 
barbacoa haya sido ensamblada por 
el distribuidor o en la tienda donde 
la compró.

m�	ADVERTENCIA: No encienda los 
quemadores mientras verifica la 
existencia de fugas.
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(3)

(2)

(A)

(B)

mPELIGRO
No utilice una llama abierta para 
comprobar la existencia de fugas 
de gas. Asegúrese de que no haya 
chispas o llamas abiertas en el área 
mientras comprueba la existencia de 
fugas. Chispas o llamas causarán un 
fuego o explosión, las cuales pueden 
causar serias lesiones corporales o la 
muerte, y daños a la propiedad.

instrucciones de uso del gas

	 1)	 Mezcle agua y jabón.
	 2)	 Abra la válvula del cilindro girando su 

manubrio hacia la izquierda. 
	 3)	 Verifique que no existan fugas mojando 

las conexiones con la solución de agua 
y jabón y viendo si se generan burbujas. 
Si se forman burbujas, o si una burbuja 
crece, es que hay una fuga. Si hay una 
fuga, cierre el gas y apriete la conexión. 
Abra el gas de nuevo y vuelva a verificar 
con la solución de jabón y agua. Si 
la fuga no se detiene, contacte a su 
Representante de Servicios al Cliente en 
su área usando la información de contacto 
en nuestro sitio web. Conéctese a www.
weber.com®. No utilice la barbacoa.

	 4)	 Cuando se haya completado la 
comprobación de las fugas de gas, 
CIERRE el suministro de gas en la fuente 
y enjuague las conexiones con agua.

Para realizar la comprobación de que no hay 
fugas: abra la válvula del cilindro girando el 
manubrio de ésta hacia la izquierda.

m�	ADVERTENCIA: No encienda los 
quemadores mientras verifica la 
existencia de fugas.

Compruebe la existencia de fugas mojando las 
conexiones con la solución de agua y jabón y 
viendo si se generan burbujas. Si se forman 
burbujas o si una burbuja crece existe una fuga.
Comprobación:
A)	 Conexiones de la válvula al 

regulador. 

m�	ADVERTENCIA: Si hubiese una 
fuga en la conexión (1) CIERRE 
el suministro de gas. NO OPERE 
LA PARRILLA. Contacte al 
Representante de Atención al Cliente 
usando la información de contacto 
en nuestro sitio web. Conéctese a 
www.weber.com®.

Comprobación:
B)	 Conexión del regulador al 

cilindro de propano.
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m�	ADVERTENCIA: Si hay una fuga en 
la conexión (2), retire el cilindro de 
propano. No opere la parrilla. Utilice 
un cilindro de propano diferente 
y vuelva a verificar que no haya 
fugas usando una solución de 
agua y jabón. Si una fuga persiste 
aun después de volver a apretar 
la conexión, CIERRE el gas.  NO 
OPERE LA PARRILLA. Contacte al 
Representante de Atención al Cliente 
usando la información de contacto 
en nuestro sitio web. Conéctese a 
www.weber.com®.

Cómo recargar el cilindro de 
propano licuado
Le recomendamos que llene su cilindro de gas 
propano licuado antes de que éste se vacíe por 
completo.
Cómo retirar el cilindro de gas propano 
licuado
	 1)	 Cierre la válvula del tanque (gire hacia la 

derecha). 
	 2)	 Desenrosque el adaptador girándolo 

hacia la izquierda, y solamente a mano. 
	 3)	 Retire el cilindro de gas propano licuado 

del soporte del tanque haciendo girar al 
cilindro.

	 4)	 Levante el cilindro del soporte.
Para recargarlo, lleve el cilindro de gas propano 
licuado a un distribuidor de “Gas Propano”.

Las maneras correctas para llenar su cilindro 
son por peso o por volumen, según se describe 
en la norma NFPA-58. Por favor asegúrese de 
que su estación de llenado llene su cilindro 
de gas propano licuado midiendo el peso o 
el volumen. Pídale al personal de su estación 
de llenado que lean las instrucciones sobre 
cómo purgar y llenar el cilindro de gas propano 
licuado antes de tratar de llenarlo.

(2)

(1)

(3)
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RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS 
CONCERNANT LA BOUTEILLE DE PL
Le non-respect de ces déclarations de 
DANGER strictement risque de provoquer un 
incendie entraînant un décès ou une blessure 
grave.

instructions relatives au gaz

m DANGER
m	�NE JAMAIS ranger une bouteille de 

PL de rechange au-dessous ou à 
proximité de ce barbecue.

m�	NE JAMAIS remplir le réservoir à 
plus de 80% de sa capacité.

Votre grill à gaz Weber® QTM est équipé 
pour un dispositif d’alimentation en gaz 
par bouteille conçu pour un retrait par 
émanations.

m�	MISE EN GARDE : Utilisez ce grill en 
extérieur uniquement dans une zone 
bien ventilée. N’utilisez pas le grill 
dans un garage, dans un bâtiment, 
un passage couvert ou toute autre 
zone confinée.

Les méthodes de remplissage correctes pour le 
remplissage de votre bouteille sont en fonction 
du poids ou du volume, comme décrit par 
le texte NFPA 58. Veuillez vous assurer que 
votre poste de réapprovisionnement remplit 
votre bouteille de PL en fonction du poids 
ou du volume. Demandez à votre centre de 
réapprovisionnement de lire les instructions 
concernant la purge et le remplissage de la 
bouteille de PL avant de tenter de la remplir.

VERIFIEZ QUE LA VALVE DU BRÛLEUR EST 
FERMEE
Vérifiez en enfonçant le bouton de commande 
et en le faisant pivoter dans le sens des aiguilles 
d’une montre. Si le bouton de commande ne 
tourne pas, la valve est fermée. Passez à l’étape 
suivante. Si le bouton de commande tourne, 
continuez à tourner dans le sens des aiguilles 
d’une montre jusqu’à ce qu’il s’arrête. Il est 
maintenant positionné sur OFF. Passez à l’étape 
suivante.

MONTEZ LA BOUTEILLE VOIR 
ILLUSTRATION (1)

(1)
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RACCORDEMENT DE LA BOUTEILLE 
DE PROPANE LIQUIDE 
m	�MISE EN GARDE : Assurez-vous 

que la valve de la bouteille de PL 
est fermée. Fermez la valve en la 
tournant dans le sens des aiguilles 
d’une montre.

m DANGER
N’utilisez pas de flamme nue pour 
détecter les fuites de gaz. Assurez-
vous de l’absence d’étincelles ou 
de flammes nues dans la zone 
pendant que vous vérifiez l’absence 
de fuites. Des étincelles ou des 
flammes risqueraient de provoquer 
un incendie ou une explosion 
susceptible d’entraîner une blessure 
physique grave voire un décès ainsi 
que des dégâts matériels.

Pour raccorder le tuyau au cylindre :
	 1)	 Vissez le tuyau adaptateur dans le 

raccord du régulateur du Weber® Q™.
	 2)	 Retirez le cache anti-poussière en 

plastique de la valve.
	 3)	 Vissez le couplage du tuyau sur la valve 

du réservoir, dans le sens des aiguilles 
d’une montre, ou vers la droite. Serrez à 
la main uniquement. 

Remarque : Il s’agit d’un nouveau type de 
raccord. Il se serre dans le sens des aiguilles 
‘une montre et ne permet aucun débit de gaz 
sauf si le raccord est hermétique. Le raccord 
doit être serré à la main uniquement.

m�	MISE EN GARDE : N’utilisez pas 
de clé pour resserrer le raccord. 
L’utilisation d’une clé risquerait de 
détériorer le couplage du régulateur 
et pourrait provoquer une fuite.

DETECTION DES FUITES DE GAZ
VERIFIEZ QUE LE VANNE DU BRÛLEUR 
EST FERMEE
Vérifiez en enfonçant le bouton de commande 
et en le faisant pivoter dans le sens des 
aiguilles d’une montre. si le bouton ne pivote 
pas, cela signifie que la vanne est fermée. 
Passez à l’étape suivante. si le bouton de 
commande tourne, continuez à tourner dans le 

sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il 
s’arrête. Il est maintenant positionné sur OFF. 
Passez à l’étape suivante.

m	�MISE EN GARDE : Vous devriez 
vérifier l’absence de fuite de gaz 
chaque fois que vous débranchez 
puis reconnectez un raccord de gaz.

m�	MISE EN GARDE : Effectuez ces 
détections de fuites même si votre 
barbecue a été assemble par le 
revendeur ou la boutique.

m�	MISE EN GARDE : N’allumez pas les 
brûleurs lorsque vous détectez les 
fuites.
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(3)

(2)

(A)

(B)

instructions relatives au gaz

mDANGER
N’utilisez pas de flamme nue pour 
détecter les fuites de gaz. Assurez-
vous de l’absence d’étincelles ou 
de flammes nues dans la zone 
pendant que vous détectez les 
fuites. Les étincelles ou les flammes 
nues risqueraient de provoquer 
un incendie ou une explosion 
susceptible d’entraîner des blessures 
physiques graves voie un décès ainsi 
que des dégâts matériels.

	 1)	 Mélangez du savon et de l’eau.
	 2)	� Ouvrez la valve de la bouteille en 

tournant la manivelle de la valve de 
la bouteille dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre. 

	 3)	� Détectez les fuites en humidifiant le 
raccord à l’aide de la solution d’eau 
savonneuse et en regardant si des bulles 
se forment. Si des bulles se forment, ou 
si une bulle grossit, il y a une fuite. En 
cas de fuite, fermez le gaz puis serrez 
le raccord. Rouvrez le gaz puis vérifiez 
à nouveau à l’aide de la solution d’eau 
savonneuse. Si la fuite ne s’arrête 
pas, Contactez le Représentant du 
service client de votre région à l’aide 
des coordonnées fournies sur notre 
site Internet. Connectez-vous sur www.
weber.com®. N’utilisez pas le barbecue.

	 4)	� Lorsque la détection des fuites est 
terminée, fermez la vanne d’arrivée 
de gaz en la positionnant sur OFF à la 
source puis rincez les raccords à l’eau.

Pour procéder à al détection des fuites : ouvrez 
la vanne de la bouteille en tournant la manivelle 
de la valve de la bouteille dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre.

m�	MISE EN GARDE : N’allumez pas les 
brûleurs lorsque vous détectez les 
fuites.

Détectez les fuites en humidifiant les raccords 
à l’aide de la solution d’eau savonneuse et 
en observant si des bulles se forment. Si des 
bulles se forment ou si une bulle grossit, il y a 
une fuite.

Vérifiez :
A)	 Les raccords entre la valve et 

le régulateur. 

m�	MISE EN GARDE : En cas de fuite 
au niveau du raccord (1) fermez 
le gaz en le positionnant sur 
OFF. N’UTILISEZ PAS LE GRILL. 
Contactez le Représentant du 
service clientèle de votre région en 
utilisant les coordonnées fournies 
sur notre site Internet. Connectez-
vous sur www.weber.com®.

Vérifiez :
B)	 Raccord entre le régulateur et 

la bouteille de propane.
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m	�MISE EN GARDE : En cas de fuite 

au niveau du raccord (2), retirez 
la bouteille de propane. N’utilisez 
pas le grill. Utilisez une bouteille 
de propane différente puis détectez 
à nouveau les fuites à l’aide de la 
solution d’eau savonneuse. Si une 
fuite persiste après le resserrage 
de la bouteille de propane, fermez 
le gaz en le positionnant sur 
OFF. N’UTILISEZ PAS LE GRILL. 
Contactez le Représentant du 
service clientèle de votre région à 
l’aide des coordonnées disponibles 
sur notre site internet. Connectez-
vous sur www.weber.com®.

ReCHARGEMENT DE LA BOUTEILLE DE 
PROPANE LIQUIDE
Nous vous recommandons de recharger 
la bouteille de PL avant que celle-ci soit 
entièrement vide.
Retrait de la bouteille de PL
	 1)	 Fermez la valve de la bouteille (tournez 

dans le sens des aiguilles d’une montre). 
	 2)	 Dévissez l’adaptateur en le tournant 

dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre, à la main uniquement. 

	 3)	 Retirez la bouteille de PL du support du 
réservoir en faisant pivoter la bouteille.

	 4)	 Soulevez la bouteille pour la retirer.
Pour la remplir à nouveau, emmenez votre 
bouteille de PL chez un revendeur de “Gaz 
Propane”.

Les méthodes de remplissage correctes pour 
votre bouteille sont en fonction du poids ou 
en fonction du volume, telle que le décrit le 
document NFPA 58. Veuillez vous assurer que 
votre centre de réapprovisionnement remplit 
votre bouteille de PL en fonction du poids 
ou du volume. Demandez à votre centre de 
réapprovisionnement de lire les instructions 
concernant la purge et le remplissage de la 
bouteille de PL avant d’essayer de la remplir.

(2)

(1)

(3)
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Problem Check Cure

Burner burns with a yellow or 
orange flame, in conjunction 
with the smell of gas.

Inspect Spider / Insect 
Screen for possible 
obstructions. (Blockage of 
holes.)

Clean Spider / Insect 
Screen. (See Section “Annual 
Maintenance”)

Burners do not light. 
-or- Burners have a small 
flickering flame in the HIGH 
position. -or- Barbecue 
temperature only reaches 
250˚ to 300˚ in the HIGH 
position.

The excess flow safety 
device, which is part of 
the barbecue to cylinder 
connection, may have 
activated.

To reset the excess flow safety 
device turn the burner control 
knobs and the cylinder valve 
OFF. Disconnect the adapter 
from the cylinder. Turn burner 
control knob to HIGH. Wait at 
least 1 minute. Turn burner 
control knob OFF. Reconnect 
the adapter to the cylinder. 
Turn cylinder valve on slowly. 
Refer to “Lighting Instructions”.

Burner does not light, or 
flame is low in HIGH position.

Is LP fuel low or empty? Refill LP cylinder.

Is fuel hose bent or kinked? Straighten fuel hose.

Does the Left burner light 
with a match?

If you can light the Left burner 
with a match, then check the 
Crossover® ignition system.

Experiencing flare-ups:

m CAUTION: Do not line the 
bottom tray with aluminum 
foil.

Are you preheating 
barbecue in the prescribed 
manner?

All burners on high for 10 to 15 
minutes for preheating.

Is the cooking grate heavily 
coated with burned-on 
grease?

Clean thoroughly. (See Section 
“Cleaning”)

Burner flame pattern is 
erratic. Flame is low when 
burner is on HIGH. Flames do 
not run the whole length of 
the burner tube.

Is the  burner clean? Clean burner. (See Section 
“Maintenance”.)

Inside of lid appears to be 
“peeling.” (Resembles paint 
peeling.)

The lid is cast aluminum, 
not paint. It cannot “peel”. 
What you are seeing is 
baked on grease that has 
turned to carbon and is 
flaking off.  THIS IS NOT A 
DEFECT.

Clean thoroughly. (See Section 
“Cleaning”.)

If problems cannot be corrected by using these methods, please contact the 
Customer Service Representative in your area using the contact information on 
our web site. Log onto www.weber.com®.

troubleshooting



31
Problema Comprobar Solución

Los quemadores tienen una 
llama amarilla o naranja, 
conjuntamente con olor a gas.

Inspeccione los mosquiteros 
de Weber® por si existiesen 
obturaciones. (Obstrucciones 
de los orificios).

Limpie los mosquiteros.
(Véase la sección 
“Mantenimiento Anual”).

Algunos países tienen 
reguladores con un
dispositivo de seguridad contra 
el flujo excesivo de gas.

Síntomas:
Los quemadores no encienden 
o no presentan una pequeña 
llama parpadeante en la 
posición HIGH (fuego alto), 
o la temperatura del asador 
solamente llega entre 250° a 
300° (120-150 °C) en la posición 
HIGH (fuego alto).

Puede haberse activado e 
dispositivo de seguridad que 
restringe el flujo de gas, el 
cual es parte de la conexión 
de la parrilla al cilindro.

Para reposicionar el dispositivo 
de seguridad cierre todas 
las perillas de control de los 
quemadores (posición OFF) y la 
válvula del cilindro. Desconecte 
el regulador del cilindro. Gire 
las perillas de control de los 
quemadores a la posición HIGH 
(fuego alto). Espere por lo 
menos 1 minuto.
Cierre las perillas de control de 
los quemadores (posición OFF). 
Vuelva a conectar el regulador 
al cilindro. Lentamente, abra la 
válvula del cilindro. Consulte las 
“Instrucciones de encendido”.

El quemador no enciende, o 
la llama es baja en la posición 
HIGH (fuego alto).

¿El tanque de GLP tiene 
poco combustible o está 
vacío?

Recargue el tanque de gas.

¿Está doblada o retorcida la 
manguera de gas?

Estire la manguera de gas.

¿Se enciende el quemador 
izquierdo con un fósforo?

Si puede encender el quemador 
izquierdo con un fósforo, 
entonces verifique el sistema de 
encendido Crossover®.

Se producen flamazos.

mPRECAUCIÓN: No recubra la 
bandeja del fondo con papel de 
aluminio.

¿Está precalentando el 
asador tal como se indica?

Ponga todos los quemadores 
en HIGH (fuego alto) de 10 a 
15 minutos para precalentar el 
asador.

¿Hay una capa espesa 
de grasa quemada en las 
parrillas de cocción?

Límpielas a fondo. (Consulte la 
sección de “Limpieza”).

El aspecto de la llama del 
quemador es errático.
 La llama del quemador es 
irregular. La llama es baja 
cuando el quemador está en 
HIGH (fuego alto). Las llamas 
no se extienden por toda la 
longitud del tubo del quemador.

¿Esta limpio el quemador? Limpie el quemador.  (Consulte 
la sección de “Mantenimiento”). 

Parece que el interior de la 
tapa se está “descascarillando”. 
(Parece pintura que se 
descascarilla).

La tapa es de aluminio 
fundido, no es pintura y, por lo 
tanto, no se descascarilla.
Lo que observa es un 
depósito de grasa que se ha 
convertido en carbón que 
está formando laminillas. 
ESTO NO ES UN DEFECTO.

Límpiela a fondo. (Consulte la 
sección de “Limpieza”).

Si los problemas no pueden solucionarse mediante cualquiera de estos métodos, 
comuníquese con el Representante de Atención al Cliente en su zona usando la información 
de contacto que hallará en nuestro sitio web. Conéctese a www.weber.com®.

identificación y solución de problemas
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ProblèME VÉRIFICATION SOLUTION

Le brûleur produisent une 
flamme jaune ou orange et il se 
dégage une odeur de gaz.

Inspecter l’écran parearaignées/ 
insectes Weber® pour déceler 
les obstructions possibles. 
(Blocage des orifices.)

Nettoyer l’écran parearaigné/
insectes Weber®. (Voir la section 
Entretien annuel.)

Les brûleurs ne s’allument pas 
ou ils ont une petite flamme 
vacillante en position HIGH 
(Maximum) ou la température 
du barbecue n’atteint que 127 à 
149 °C en position HIGH.

Il se peut que le dispositif de 
contrôle de débit excessif, 
qui fait partie du système de 
raccordement du barbecue 
à la bouteille, se soit 
déclenché.

Pour réarmer le dispositif de contrôle 
de débit excessif, tournez la manettes 
de réglage et le robinet de la bouteille 
en position OFF (Arrêt). Débranchez 
le adaptateur de la bouteille. Tournez 
la manettes de réglage en position 
HIGH (Maximum). Attendez pendant 
au moins 1 minute, puis remettez la 
manette de réglage en position OFF. 
Raccordez la adaptateur à la bouteille. 
Ouvrez doucement le robinet de cette 
dernière. Reportezvous à la rubrique 
«Instructions d’allumage».

Le brûleur ne s’allume pas, ou 
la flamme est basse en position 
HIGH (maximum).

Le niveau de propane 
liquéfié est-il trop bas ou la 
bouteille est-elle vide ?

Faites remplir la bouteille de 
propane liquéfié.

Le tuyau de combustible est-
il plié ou vrillé ?

Redressez le tuyau de 
combustible.

Faut-il allumer le brûleur de 
gauche avec une allumette?

En cas d’allumage du brûleur 
de gauche avec une allumette, 
vérifiez le système d’allumage 
Crossover®.

Des flambées soudaines se 
produisent:

m ATTENTION : Ne garnissez 
pas le plateau inférieur d’une 
feuille d’aluminium.

Préchauffez-vous le 
barbecue à gaz de la 
manière prescrite ?

Pour le réchauffage, les trois 
brûleurs doivent être sur HIGH 
(maximum) pendant 10 à 15 
minutes.

Les grils de cuisson sont-ils 
couverts d’une épaisse 
couche de graisse brûlée ?

Nettoyez-les à fond. (Voir la 
section«Nettoyage».)

Les flammes des brûleurs sont
irrégulières. Les flammes sont 
basses alors que le brûleur est 
réglé sur HIGH (maximum). Les 
flammes n’apparaissent pas 
sur toute la longueur du tube 
de brûleur.

Le brûleur est-ils propre? Nettoyez le brûleur. (Voir la 
section “Maintenance genérale”)

L’intérieur du couvercle paraît 
«s’écailler». (Cela ressemble à 
un écaillage de peinture.)

Le couvercle est en 
aluminum. Il n’est pas peint. 
Il ne peut donc pas s’écailler. 
Les écailles que vous voye 
sont de la graisse brûlée, 
qui s’est transformée en 
carbone et s’écaille.
CECI N’EST PAS UN 
DÉFAUT.

(Voir la section «Nettoyage».)

Si vous ne parvenez pas à résoudre les problèmes grâce à ces méthodes, veuillez contacter le 
Représentant du service client de votre région à l’aide des coordonnées disponibles sur notre 
site Internet. Connectez-vous sur www.weber.com®.

dépannage
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Weber-Stephen Products LLC (Weber®) hereby warrants to the ORIGINAL 
PURCHASER, that it will be free from defects in material and workmanship from the 
date of purchase as follows: 2 year(s) when assembled, and operated in accordance 
with the printed instructions accompanying it.  

Weber may require reasonable proof of your date of purchase. THEREFORE, YOU 
SHOULD RETAIN YOUR SALES RECEIPT OR INVOICE AND RETURN THE WEBER 
LIMITED WARRANTY REGISTRATION CARD IMMEDIATELY.

This Limited Warranty shall be limited to the repair or replacement of parts that prove 
defective under normal use and service and which on examination shall indicate, to 
Weber’s satisfaction, that they are defective. If Weber confirms the defect and approves 
the claim, Weber will elect to repair or replace such parts without charge. If you are 
required to return defective parts, transportation charges must  
be prepaid. Weber will return parts to the purchaser, freight or postage prepaid.

This Limited Warranty does not cover any failures or operating difficulties due to 
accident, abuse, misuse, alteration, misapplication, vandalism, improper installation or 
improper maintenance or service, or failure to perform normal and routine maintenance. 
Deterioration or damage due to severe weather conditions such as hail, hurricanes, 
earthquakes or tornadoes, discolouration due to exposure to chemicals either directly 
or in the atmosphere, is not covered by this Limited Warranty. Weber shall not be 
liable under this or any implied warranty for incidental or consequential damages. This 
warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights, which vary 
from state to state.

warranty
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Weber-Stephen Products LLC (Weber®) por la presente garantiza al COMPRADOR 
ORIGINAL, que el producto estará libre de defectos de material y mano de obra a partir 
de la fecha de compra y durante los 2 años siguientes, siempre que se haya montado y 
manejado de acuerdo con las instrucciones impresas que lo acompañan.

Weber puede solicitar una prueba razonable de la fecha de compra. POR LO 
TANTO, DEBE CONSERVAR EL RECIBO O FACTURA DE COMPRA Y DEVOLVER 
INMEDIATAMENTE LA TARJETA DE REGISTRO DE LA GARANTÍA LIMITADA DE 
WEBER.

Esta garantía limitada se limita a la reparación o sustitución de las piezas que 
resulten defectuosas en unas condiciones de uso y mantenimiento normales, y que 
al examinarlas indiquen, a la satisfacción de Weber, que son defectuosas. Si Weber 
confirma el defecto y aprueba la reclamación, Weber decidirá reparar o sustituir las 
piezas sin cargo alguno. Si se le solicita que devuelva las piezas defectuosas, los 
gastos de transporte se deberán pagar previamente. Weber devolverá las piezas al 
comprador, con los gastos de transporte o de envío por correo previamente pagados.

Esta garantía limitada no cubre fallos ni problemas de funcionamiento debidos a 
accidente, abuso, uso incorrecto, alteración, aplicación indebida, vandalismo, instalación 
inadecuada, mantenimiento o servicio inadecuados, o si no se realiza un mantenimiento 
normal y habitual. El deterioro o los daños debidos a condiciones meteorológicas 
inclementes como granizo, huracanes, terremotos o tornados, la decoloración debida 
a la exposición a productos químicos, ya sea directamente o de la atmósfera, no están 
cubiertos por esta garantía limitada. Weber no se hace responsable bajo esta u otra 
garantía implícita de ningún daño indirecto o consecuente. Esta garantía le otorga 
derechos legales específicos, y puede que otros derechos, que varían en función del 
estado.

garantía
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Par la présente, Weber-Stephen LLC (Weber®) garantit à l’ACHETEUR D’ORIGINE un 
produit exempt de défauts matériels et de fabrication pendant la période spécifiée ci-
après, à compter de la date d’achat : 2 an(s), dans la mesure où son montage et son 
utilisation sont conformes aux instructions imprimées qui l’accompagnent. 

Weber risque d’avoir besoin d’un justificatif de la date d’achat. CONSERVEZ PAR 
CONSÉQUENT VOTRE TICKET DE CAISSE OU FACTURE, ET RENVOYEZ-NOUS AU 
PLUS TÔT VOTRE CARTE D’ENREGISTREMENT DE GARANTIE LIMITÉE WEBER.

La présente garantie est limitée à la réparation ou au remplacement des pièces 
défectueuses sous conditions normales d’utilisation et d’entretien, après confirmation 
par Weber de leur caractère défectueux. Si Weber confirme le caractère défectueux 
des pièces et en accepte la réclamation, ces pièces sont réparées ou remplacées 
gratuitement (à la seule discrétion de Weber). Les pièces défectueuses doivent nous 
être renvoyées en port prépayé. Weber renvoie la pièce à l’acheteur en port prépayé.

La présente garantie limitée ne couvre pas les défauts ou dysfonctionnements 
provoqués par un accident, une utilisation abusive ou incorrecte, une modification, 
une application incorrecte, un acte de vandalisme, une installation incorrecte, une 
maintenance/un entretien incorrect(e), ou un non-respect des instructions d’entretien 
normal et routinier. La présente Garantie limitée ne couvre pas les détériorations ou 
dommages provoqués par des conditions climatiques extrêmes, telles que la grêle, les 
ouragans, les tremblements de terre ou les tornades, ni les décolorations résultant d’une 
exposition directe ou indirecte (présence dans l’atmosphère) à des produits chimiques. 
Selon la présente garantie limitée ou toute garantie impliquée, Weber décline toute 
responsabilité relative à d’éventuels dommages accessoires ou indirects. Cette garantie 
vous confère des droits spécifiques reconnus par la loi. Il est également possible que 
vous disposiez de droits supplémentaires, tributaires de la législation en vigueur.

garantie
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